
Electric Bidet Seat With Remote
INSTALLATION GUIDE

BS06-INSV1

Note: Before installation, please spread a soft mat on the ground to prev ing.
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 WARNING / ATTENTION1
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SAFETY INFORMATION
This unit was manufactured for household use only. Read all operating instructions before installa-
tion. 
NOTES: 
• This product should be installed according to this manual. 
• Please read this manual carefully and install properly. 
• Please save this manual and place at an easily accessible location. 
• Do not attempt to service this appliance yourself. Doing so could void the warranty. 
IMPORTANT SAFEGUARDS 
• When using electrical products, basic electrical safety precautions should always be followed. 
READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING 
• For use with 120V 60Hz: Power supply must be a 16 Amp GFCI outlet. 
• The electrical cord must be connected to a GFCI outlet. 
• The GFCI outlet should be 1ft. abov r. 
• Install only in well-ventilated areas to avoid excess humidity. 
• Do not install in narrow toilet stalls or in shower stalls. 
• Install only where direct contact with water is minimized. 
• Do not install near any heat source. 
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WARNING
Important Information WARNING: Risk of  electric shock. Connect only to a properly-grounded 
dedicated circuit protected by a Class A Ground-Fault Circuit-Interrupter (GFCI)*. Do not remove 
the grounding pin or use a grounding adapter.
WARNING: Risk of  electric shock. Do not immer ater. 
CAUTION: Risk of  product damage. Do not install this product in a location exposed to excessive 
moisture where condensation might form on the product surface. Provide adequate ventilation 
when bathing to avoid damage to the electronic components due to high humidity levels. 
CAUTION: Risk of  product damage. Do not supply electrical power to the unit until the plumbing 
installation work has been completed, as it may cause the product to malfunction. 
CAUTION: Risk of  property or product damage. Pushing or pulling on the water connection may 
cause water leakage. 
NOTE: If  the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent, 
or similarl avoid a hazard. 
NOTE: This product contains thermal protectors that may trip during storage or transportation in 
warm conditions, causing the unit not to operate. Allow the unit to cool to room temperature before 
installation or operation. 
Follow all local plumbing and electrical codes. 
Grounding Instructions:
This product should be grounded. In the event of  an electrical short circuit, grounding reduces the 
risk of  electric shock by providing an escape wire for the electric current. This product is 
equipped with a cord having a grounding wire with a grounding plug. The plug must be plugged 
into an electrical outlet that is properly installed and grounded. 
DANGER: Risk of  electric shock. Improper use of  the grounding plug can result in a risk of  
electric shock. 
If  repair or replacement of  the cord or plug is necessary, do not connect the grounding wire to 

at blade terminal. The wire with insulation having an outer surface that is green with or 
without yellow stripes is the grounding wire. 
Chec rvice personnel if  the grounding instructions are not 
completely understood, or if  in doubt whether the product is properly grounded. 
This product is factor rmit connection to a 
proper electric circuit. Make sure that the product is connected to an outlet having the same 

ation as the plug. No adapter should be used with this product. Do not modify the plug 
provided — if ave the proper outlet installed b f  
the product must be reconnected for use on a different type of  electric circuit, the connection 
should be made b rvice personnel. 
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ATTENTION
Do not use the “high” or “medium” range of  seat temperature, warm air/wind temperature for a 
long period of  time. Otherwise, there will be the risk of  burns if  used for a long time. 
During use, keep the skin close to the sensing area of  the seat, otherwise the product will stop 
cleaning or warm air drying.

for children to touch the sensing area. 
Do not urinate on the nozzle of  the washer. Otherwise it creates dirt and causes clogging. Please 
use the new hose assembly that comes with this product. The old one cannot be reused If  it is 
equipped with other appliances connected to the water source, please replace them as well. 
Otherwise, it is easy to cause water leakage and property loss. 
When there is sudden power failure, please unplug the power plug and turn off  the Angle valve to 
prevent leakage. Otherwise, it is easy to cause water leakage and property loss. 
Please avoid direct sunlight. Please do not keep heating equipment near this product. Otherwise it 
may cause discoloration of  the product. 
In order to avoid the danger caused by the wrong resetting of  the thermal circuit breaker, do not 
supply power through external switching devices, such as timers or circuits connected to regular 
on-off  or off-off  by common components. 
Be sure to turn off  the water supply Angle valve when removing strainer rmly 
when installing it. Otherwise, it is easy to cause water leakage.
When it is not used for a long time, such as a business trip or travel, please be sure to remove the 
power plug, turn off  the water supply valve, and drain the internal water.
Otherwise, damage caused by frozen internal wa ater leakage. 
During the cold winter months, when products are transported long distances or stored for a long 
time, the remaining water in the products may freeze. To prevent damage caused by freezing, 
please take anti-freezing measures. Otherwise, damage caused by frozen internal water can lead 

ater leakage. 
In the same room where this product is installed, a water stop valve shall be installed at a 
convenient position to cut off  the inlet water of  this product,  without the help of  tools, in case of  
emergency. Otherwise, unexpected failure of  the product may lead to water leakage and property 
loss.
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PRODUCT OVERVIEW

VIEW FROM THE RIGHT VIEW FROM THE LEFT

Steel Mesh Filter

Power Cord

Water tank inlet

T-valve

Existing water pipe

Water Valve

Hose

Side Buttons

Existing Toilet Bowl

Heated Seat

Dryer Door

Lid

Caution Label

Nozzle
(Posterior & Feminine Wash)
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REMOTE CONTROL

TOOLS NEEDED

Adjustable Wrench (1.02in + width) OR Open End Wrench (0.91-1.2in) Phillips      Screw Driver
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PARTS INCLUDED

Power Requirements

BEFORE INSTALLATION

Smart Bidet (1 set) Catch Plate (1 pc ) Screw components (1 sets)

T-valve (1 pc) Hose (1 pc) Owner's Manual (1 pc)

Fixed Card (1 pc) AAA Batteries (2 pcs) A Remote Control

With a holder, two expansion screws

Screw

Adjustment Plate

Metal Washer

Inflated tube

After opening the package rm that you have received all parts listed above. If  you 
are missing any parts, please contact us.

The power rating should be within the required range (AC 120V ± 10%, Max current 16A 
above).
The power outlet should be close enough to reach the power cord (47.24in) but far from where 
water can hit it.
This product must be grounded.
※ The wiring should be installed by a professionally licensed electrician.
※ Please do not plug in the product before installation is complete to prevent malfunction.  

Water Requirements
The minimum dynamic water pressure required is 0.08MPa.
The maximum static water pressure required is 0.8MPa.
Water pressure below the min and above the max range will affect the performance of  the 
product.

IMPORTANT! 
Before installing the product, please make sure that you meet all the requirements listed below.
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Sizing Requirements
Please measure your toilet to make sure that there is enough space for the bidet (20.4in long).

The distance between the 2 mounting holes must be within 4.72-6.89in.
T  or less.
The distance between the mounting holes and the edge of  the toilet bowl must be within 
17.99-19.72in.

※The product has no Ground Fault Circuit Interrupter. It should be installed in the line with
Ground Fault Circuit Interrupter. Otherwise, the accidental failure of  this product may result in the
loss of  life or property.

4.72-6.89in

17.99-19.72in

within 23.62in

Installing the remote
1. Drill a hole on the appropriate position in the wall;
2. Paste the remote control hanger with double-sided tape;

Fix the remote control hanger on the wall with expansion screws and cover the silicone plug;
4. Insert the remote control on the rack.
Note:
The size of expansion screws and drill bit shall be subject to actual measurements.

Remote control 

Stop

Front

Rear

Dryer

H/C Massage

Nozzle clean
Auto clean

Air
temp

Water
temp

Night light

Seat
temp

Expansion screw silicone

Expansion screw 

Remote control hanger
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SPECIFICATION3

SPECIFICATIONS

BS0006
AC 120V, 60Hz

1050W
41°F-104°F
41°F-104°F

11.6psi, and also make sure the water flow is above 0.61GPF/10s

116psi (in a static condition)

Transient heating

Off/about 93.2°F-102.2°F

47.24in

16.14"W x 20.4"D x 4.61"H

Model Number
Rated Voltage
Rated Power

Environmental Temp
Water Inlet Environment

The range of water 
inlet pressure

Minimum necessary
water pressure
Maximum water

pressure
Way for heating

Temp pf warm water

The length of power line

The size of product

Flushing
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INSTALLATION STEPS

PRODUCT INSTALLATION4

1. Remove the existing toilet seat.
(a) Remove the toilet seat mounting bolts.
(b) Remove the existing toilet seat from the toilet.

2. Inser ated rubber tube set into the 
mounting holes on the toilet bowl.

xed Card on the toilet bowl where 
the mounting holes are. Make sure that the wash 
/ dry gates are close to the rim and pointed 
down.

5. Install the electric bidet seat
(a) Remove Fixed Card.
(b) Press the push rod button and slide the seat 
into the Catch Plate.
(c) Adjust the position of  the seat and loosen the 
screws to adjust position, if  necessary.

4. Install the Catch Plate
(a) Cover with a metal washer.
(b) Place the ceramic catch plate in a rectangular 
box vertically centered on the mounting paper 
card.
(c) Cover with metal adjusting sheet.
(d) Tighten the screws using the large screws.

The     sign should point towards the back of the toilet 

Sign on the catch plate.

1. Install the electric bidet seat

Existing seat
Screw

Half spherical 
washer

Sliding washer

Nut
Twist to loosen

Adjustment 
   plate

Catch plate

Metal Washer

Inflated tubes

Mounting holes

Edgefold

Push rod button

Slide seat towards
   back of toilet

Rectangular space

Screw
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INSTALLATION STEPS (CONT.)

1. Connect the T-valve to the tank. T-valve.

2. Connect the existing water pipe to the 
T-valve.

1. Turn the water back on by turning the knob
on the supply angle valve counter-clockwise
until the valve is fully open.
2. Check all connections carefully and make
sure that there is no water leakage from any
connection. If  there is leaking from a
connection, retighten the connection.

1. Insert the bidet plug into the outlet (120V).

rm the power connection.
Press and hold the power button for 0.5
second to turn on the bidet seat.

4. Connect the hose to the bidet seat.

2. Install the filter and hoses

3. Turn on the water supply 4. Connect the power

Turn left

Water tank inlet

T-valve

T-valve

Existing water pipe

Retainer Ring

T-valve

Hose

Hose
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FUNCTIONS & SETTINGS5

Functions will only work when user is seated on the bidet seat.
Dryer will automatically stop after 4 minutes.

FUNCTIONS DESCRIPTION

Rear

Water Pressure

Nozzle Position

• Function: Water sprays from 
the nozzle to wash the 
posterior.
• To Activate: Press “Rear”
button once. Press button 
twice to stop oscillating spray. 

• Function: Adjust spray 
strength.
• To Activate: Press “+” to 
increase spray strength. Press 
“-” to decrease spray strength.

• Function: Adjust nozzle 
position.
• To Activate: Press “＞” to 
lower the nozzle angle. Press
“＜”to raise the nozzle angle.
• There are 5 different nozzle 
position levels.

Auto clean
• Function: Auto clean

• To Activate: Press the “Auto 
clean” button, it will launch 90s 
rear wash and follow a 4 mins 
drying. Press the button again 
during rear wash, it will stop 
washing and start drying.

Front
• Function: Water sprays from 
the nozzle to wash the front 
(for Women).
• To Activate: Press “Front” 
button once. Press button 
twice to stop oscillating spray. 

Stop

• Function: Stop rear wash or 
front wash.
• To Activate: Press “Stop” 
button.
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FUNCTIONS & SETTINGS5

FUNCTIONS DESCRIPTION

Dryer
• Function: Dry front and rear. 
• To Activate: Press "Dryer" 
once.

Night Light
• Function: Night light.
• To Activate: Press button to 
turn on/off  the night light.

Seat Temp
• Function: Adjust seat temp.
• To Check Temp: Press button 
once and the current temp will 
appear on the indicator.
• To Change Temp: Press the 
button again and the temp will 
change. Keep pressing until 
your desired temperature is 
selected.
• There are 4 different temp. 
levels: Off, Low, Medium, High.

Air Temp
• Function: Adjust air temp.
• To Check Temp: Press button 
once and the current temp will 
appear on the indicator.
• To Change Temp: Press the 
button again and the temp will 
change. Keep pressing until 
your desired temperature is 
selected.
• There are 4 different temp.
levels: Off, Low, Medium, High.

H/C Massage
• Function: Alternate water 
temp of  spray between cold 
water to hot water in turns. 
• To Activate: While in wash 
mode, press the “H/C 
Massage" button once.

Nozzle Clean
• Press the "Nozzle Clean" 
button when the nozzle is 
extended for manual cleaning. 
• This function can only be 
used when the human body or 
other objects are not in contact 
with the seat sensing area.

Water Temp
• Function: Adjust water temp.
• To Check Temp: Press button 
once and the current temp will 
appear on the indicator.
• To Change Temp: Press the 
button again and the temp will 
change. Keep pressing until 
your desired temperature is 
selected.
• There are 4 different temp. 
levels: Off, Low, Medium, High.

Unlimited  Wash

Instant heating and cleaning time is not limited.

Aerated Wash

When the cleaning function is on, air is mixed into the cleaning water to create bubble 
cleaning. 
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Power
stop

Automatic

Power stop
Press the "Power stop" to power on the machine, 
and press and hold the "Power stop" to enter the 
standby mode.
When the washing function is running, press the 
"Power Stop" at any time to stop washing.

Automatic
When seated, press the “Automatic” button, 
it will launch 90s rear wash and follow a 4 mins 
drying. 
Press the button again during rear wash, 
it will stop washing and start drying.

Anti-Bacterial Seat

Side Button

Anti-bacterial material is used for the seat.

Instant Heating 
When the cleaning function is turned on, the heater can quickly heat the water to the 

ature. 

Power-on Mode
The product will turn on directly after the power is on.

User-friendly Design
Slow-closing lid/seat 
Preserve your product's life and allows you to close the lid/seat silently.
Damper
The product has been installed with a damper which provides the toilet cover and toilet 
seat with a buffer function to achieve the mute effect.
Memory mode 
By powering off, water/seat/air temp, water pressure, nozzle position are all restored to 
mid-range; night light is under auto-on mode. By powering on/off, the toilet will keep the 
last setting status. 
Self-cleaning nozzle
The washer can automatically clean, keeping bacteria and stains away.
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MAINTENANCE6

Before maintenance, please unplug the power source and shut off  the water supply.
Regular maintenance is required to ensure that the product operates at optim cy.

Maintenance of Lid, Seat, and Plastic Parts

Maintenance of Steel Mesh Filter

Maintenance of the Nozzle

Wipe the lid, seat, and plastic parts with a wet soft cloth (water).
Please wipe with water frequently or the product will become hard to clean later if  the 
dirt and debris is not removed on time. Wiping with water can also help prevent static 
electricity from generating around the product, which can cause the product to 
accumulate dust and become dirty.
For a deeper clean, the bidet can be removed from the toilet to access the surface 
beneath. To remove the bidet seat, press the catch plate button located on the right side 
of  the bidet seat, then lift the bidet seat slightly to extract (do not remove the bidet by 
force).

For your health, as well as optimal performance of  the 
bidet seat, please c rly.
If  you notice that the water pressure is becoming weaker, 

r.
Please make sure to turn off  the water supply completely 
before remo r. Attac ly to 
avoid leakage.
Turn the coin countercloc
brush to clean.

Press“Nozzle Clean” button without occupying the seat, the 
nozzle will extend and can be cleaned with a soft brush.
Do not try to pull the nozzle out by force, or the nozzle may 
break.
When the nozzle is clogged, it is recommended to replace it 
with a new one.
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MAINTENANCE6

MAINTENANCE (cont.)

Do not spray water or use detergent on the bidet 
seat, remote control, or power cord. Otherwise, 
electric shoc ay occur.

While cleaning the plastic parts, do not use 
strong, acidic chemical cleaners (concentrated 
sulfuric acid, nitric acid, glacial acetic acid, 
carbon tetrachloride, chloroform, acetone, butyl 
ketone, benzene, toluene, phenol, cresol, methyl 
ether, methyl formamide, soybean oil, vinegar, 
40% nitric acid, hydrochloric acid, 95% alcohol 
liquor, gasoline, kerosene, brake oil, etc.). Please 
only use neutral cleaners.
Otherwise, the plastic may break, and cause 
body damage, electric shoc e.
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TROUBLESHOOTING7

If  you experience any of  the problems below, please follow the suggested solutions. If  you 
continue to experience issues after trying the solutions
electrician or serviceman.

Problems Possible Causes Actions

Problems Possible Causes Actions

Bidet seat does not work.

Blackout or loose socket

Power off 
(Power indication light not on).

Electric leakage

Check whether the power cord is plugged in.

Press the power button until indication light turns on.

Unplug power cord, re-connect, then power on. 
If it still does not work, 
please unplug again and contact us.

Water does not spray

No water in the supply.

Water supply is turned off.

Filter is stuck.

Water hose is twisted.

Water level is set on LOW.

Filter is stuck.

Operational failure.

Water temp is set on LOW.

Parts are loose or damaged.

Check if the seat is lifted or 
sitting on something.

Body sensor is broken.

Wait for the water to restore to its normal levels.

Turn on water supply valve.

Clean or replace filter.

Stretch hose until it becomes untwisted.

Turn up water level to higher setting.

Clean or replace the filter.

Unplug device and re-plug in after 1 min.

Increase water temp level to higher setting.

Contact us.

Fix seat so it is flush with the bowl and remove any 
objects underneath.

Contact us.

Water pressure is weak.

Spray is off-center.

Water temp not warm.

Water is leaking.

Wash function does not activate.
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TROUBLESHOOTING (cont.)

Problems Possible Causes Actions

Problems Possible Causes Actions

Dryer temp. not warm.

Dryer stops during use.

Seat temp. not warm.

Problems Possible Causes Actions

Lid or seat closes fast. Damping is broken.

QA testing model activated.

Contact us.

Unplug device and re-plug in after 1 min.Bidet continues to run multiple 
functions nonstop.  

Seat temp. is set on OFF. Increase seat temp. to higher setting.

Dryer temp. is set on OFF.

Dryer is broken.

Dryer will stop every 4 mins.

Increase dryer temp. to higher setting.

Contact us.

Activate dryer again.
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ONE-YEAR LIMITED WARRANTY

Our products have been manufactured under the highest standards of  quality and workmanship. We 
warrant to the original consumer purchaser, for residential use, that this product will be leak-free and 
drip-free during normal use and all par f  these products will be free from defects in 
material and manufacturing workmanship during normal use, for one (1) year from the date of  
original consumer purchase. 
If  this eBidet or eToilet should ever develop a leak or drip during the Warranty Period, we will FREE 
OF CHARGE provide the parts necessary to put the product back in good working condition and will 
replace FREE OF CHARGE any part or  that proves defective in material and manufacturing 
workmanship, under normal installation, use and service. Proof  of  purchase (original sales receipt) 
from the original consumer purchaser must be accompanied by all warranty claims. Defects or 
damage caused by the use of  non-genuine parts is not covered by this warranty. 
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DELUXE LIVING:

If  you have any questions or concerns, please stop and contact us immediately.
After Sales Customer Service: 
CustomerService@Deluxelivinghome.com
1-866-358-9584 (1-866-DLUX-LVG)
Visit our website for more information: www.deluxelivinghome.com

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital
device, pursuant to part 15 of  the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference in a residential installation.
This equipment generates uses and can radiate radio frequency energy and, if  not installed and 
used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. 
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If  this 
equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be 
determined by turning the equipment off  and on, the user is encouraged to try to correct the interfer-
ence by one or more of  the following measures:
- Reorient or relocate the receiving antenna.
- Increase the separation between the equipment and receiver.
-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connect-
ed.
-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

RF Exposure
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement.

Warning: sponsible for
compliance could void the user's authority to operate the equipment.



ASIENTO BIDÉ ELÉCTRICO CON MANDO
GUÍA DE INSTALACIÓN

BS06-INSV1

Nota: Antes de la instalación, extienda un tapete suave en el suelo para evitar daños al producto y al piso.
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INFORMACIÓN DE SEGURIDAD
Esta unidad fue fabricada únicamente para uso doméstico. Lea todas las instrucciones de 
funcionamiento antes de la instalación.
NOTAS:
• El producto se debe instalar según este manual.
• Lea atentamente este manual e instale correctamente.
• Guarde este manual y colóquelo en un lugar de fácil acceso.
• No intente reparar este aparato solo. Hacerlo podría anular la garantía.
CONSIDERACIONES IMPORTANTES
• Al usar productos eléctricos, siempre se deben seguir las precauciones básicas de seguridad
eléctrica.
LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR
• Uso con 120 V 60 Hz: la fuente de alimentación debe ser un enchufe GFCI de 16 amperios.
• El cable eléctrico debe estar conectado a un enchufe GFCI.
• El enchufe GFCI situar a una altura del suelo de 1 pie.
• Instale solo en áreas bien ventiladas para evitar el exceso de humedad.
• No se puede instalar en baños estrechos o en la ducha.
• Instale solo donde tenga menor contacto directo con el agua.
• No se puede instalar en ningún lugar cerca de fuente de calor.
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AVISO
ADVERTENCIA IMPORTANTE: Riesgo de chique eléctrico. Conéctelo únicamente a un circuito 
eléctrico dedicado correctamente puesto a tierra y protegido por un interruptor para circuitos con 
pérdida a tierra (GECI)* de clase A. No retire la clavija con puesta a tierra ni utilice adaptador con 
puesta a tierra.
AVISO: Riesgo de choque eléctrico. No sumerja ni enjuague el producto con agua.
CUIDADO: Riesgo de dañar el producto. No instale este producto en un lugar expuesto a 
humedad excesiva donde se pueda for o. Manten-
ga una ventilación adecuada al ducharse para evitar dañar los componentes electrónicos debido 
a exceso de humedad.
CUIDADO: Riesgo de dañar el producto. No suministre energía eléctrica al producto hasta que se 
haya completado el trabajo de instalación de fontanería, ya que puede causar un mal funciona-
miento del producto.
CUIDADO: Riesgo de dañar la propiedad o al producto. Empujar o tirar de la conexión de agua 
puede causar fugas de agua.
NOTA: Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por el fabricante, su 
agente de ser evitar situaciones de peligro.
NOTA: Este producto contiene protectores térmicos que pueden saltar durante el almacenamien-
to o el transporte en condiciones de calor, lo que hace que la unidad no funcione. Deje que se 
enfríe a temperatura ambiente antes de la instalación o la operación.
Siga todos los códigos locales de fontanería y electricidad.
Instrucciones de puesta a tierra:
Este producto debe estar tener puesta a tierra. En caso de un cortocircuito eléctrico, la puesta a 
tierra reduce el riesgo de descarga eléctrica al proporcionar un cable de escape para la corriente 
eléctrica. Este producto está equipado con un cable que tiene un hilo de puesta a tierra con un 
enchufe que tenga puesta a tierra. El enchufe debe conectarse a un tomacorriente que esté 
correctamente instalado y conectado a tierra.
PELIGROSO: Riesgo de choque eléctrico. El uso inadecuado del enchufe de puesta a tierra 
puede causar riesgo de descarga eléctrica.
Si es necesario reparar o reemplazar el cable o el enchufe, no conecte el cable a tierra a ninguno 
de los terminales de hoja plana. El cab exterior verde 
con o sin rayas amarillas es el cable de conexión a tierra.

rme con un electricista o personal de ser rucciones de puesta a 
tierra no se entienden completamente, o en caso de tener duda de si el producto está bien 
puesta a tierra.
Este producto está equipado de fábrica con un cable eléctrico y un enchuf
permitir la conexión a un circuito eléctrico adecuado. Asegúrese de que el producto esté 
conectado a una toma de corriente que teng chufe. No se debe 
utilizar ningún adaptador con este producto chufe proporcionado; si no encaja 
en el tomacorriente, hag rriente adecuado. Si es 
necesario volver a conectar el producto para usarlo en un tipo diferente de circuito eléctrico, la 
conexión debe ser realizada por personal de ser o.
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ATTENCIÓN
Evitar tener el rango “alto” o “medio” de temperatura del asiento y del aire caliente/viento para un 
largo periodo de tiempo. De lo contrario, usar durante largo tiempo tiene riesgo de quemaduras.
Durante el uso, mantenga la piel cerca del área de detección del asiento; de lo contrario, el 
producto dejará de limpiar o secar con aire caliente.
Puede ser difícil para los niños alcanzar el área de detección.
Evita orinar en la boquilla de bidé. De lo contrario, crea suciedad y provoca obstrucciones.
Utilice el juego de manguera nuevo que viene con este aparato. Una vieja no se puede reutilizar. 
Si está equipado con otros aparatos conectados a la fuente de agua, reemplácelos también. De 
lo contrario, es fácil causar fugas de agua y pérdidas de propiedad.
Cuando haya una falla repentina de energía, desenchufe el enchufe y apague la válvula de 
ángulo para evitar fugas. De lo contrario, es fácil causar fugas de agua y pérdidas de propiedad.
Por favor, evite contacto directo del sol. Por favor, no mantenga equipos de calefacción cerca de 
este producto. De lo contrario, puede causar la decoloración del producto.
Para evitar el peligro causado por un reinicio incorrecto del interruptor térmico, no suministre 
energía a través de dispositivos de conmutación externos, como temporizadores o circuitos 
conectados a interrupciones regulares por componentes comunes.
Asegúrese de cer o. A
rmemente al instalarlo. De lo contrario, es fácil causar fugas de agua.

Cuando no se use durante mucho tiempo, como por un viaje de negocios o un viaje, asegúrese 
de desenchufar, cerrar la válvula de suministro de agua y retirar el agua interna.
De lo contrario, el agua interna congelada puede causar daños que provocan incendios y fugas 
de agua.
Durante los meses fríos de invierno, cuando los productos se transportan por largas distancias o 
se almacenan durante mucho tiempo, el agua restante en los productos puede congelarse. Para 
evitar daños causados por la congelación, tome medidas anticongelantes. De lo contrario, el 
agua interna congelada puede causar daños que provocan incendios y fugas de agua.
En la misma habitación donde se instala este producto, se debe instalar una válvula de cierre de 
agua en una posición conveniente para cortar el suministro de agua de este producto sin tener 
que usar herramientas, en caso de emergencia. De lo contrario, una falla inesperada del producto 
puede provocar fugas de agua y pérdidas de propiedad.
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DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

VISTA DESDE LA DERECHA VISTA DESDE LA IZQUIERDA

Filtro de Malla de Acero

Cable de Alimentación

Entrada del Tanque de Agua 

Válvula de 3 Vías T

Manguera de Agua Existente 

Válvula de Agua

Manguera

Botones laterales

Inodoro Existente

Asiento con calefacción

Puerta de secador

Tapa

Etiqueta de precaución

Boquilla
(Trasero & Bidé)
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MANDO

HERRAMIENTAS NECESARIAS
Llave Ajustable (1.02pulg + Ancho) O Llave de Boca (0.91-1.2pulg) Destornillador Phillips

>1.02pulg

Secador Parar

Bidé

Luz Nocturna

Autolimpieza

Temp. de Asiento

Temp. de Aire

Tresero

Masaje C/F

Limpieza de Boquilla

Posición de Boquilla

Presión de Agua

Temp. de Agua
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PIEZAS INCLUIDAS

Bidé Inteligente (1 juego) Bandeja de fijación (1 pz) Componentes de tornillo (1 juego)

Válvula de 3 vías T (1 pz) Manguera (1 pz) Manual para propietario (1 pz)

Cartón para fijar (1 pz) Baterías AAA (2 pzs) Mando

Con un soporte, dos tornillos 
de expansion

Tornillos 

Placa de ajuste 

Arandela Metálica 

Tubo de expansión

※ El cable debe ser instalado por un electricista con licencia profesional.
※ No enchufe el producto antes de que se complete la instalación para evitar un mal funciona-
miento.

Requisitos de agua
La presión de agua dinámica mínima requerida es 0.08MPa. La presión de agua estática 
máxima requerida es 0.8MPa.
La presión del agua por debajo del rango mínimo y por encima del máximo afectará el 
rendimiento del producto.

Después de abrir el paquete rme que ha recibido todas las piezas enumeradas anterior-
mente. Si falta alguna, póngase en contacto con nosotros.

ANTES DE INSTALAR
¡IMPORTANTE!
Antes de instalar el producto, asegúrese de cumplir con todos los requisitos enumerados a 
continuación.

Requisitos de energía
La potencia nominal debe estar dentro del rango requerido (AC 120V ± 10%, corriente de 
salida máxima 16A) .
El tomacorriente de ble de alimentación 
(47,24 pulgadas) pero lejos de donde pueda caer el agua.
Este producto debe estar conectado a tierra.
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Requisitos de Espacio
Mida su inodoro para asegurarse de que hay gadas 
de largo).

ebe estar entre 4,72 y 6,89 pulgadas. 
e gadas o menos.

La distancia entre los agujeros de montaje y el borde de la taza del inodoro debe estar entre 
17,99 y 19,72 pulgadas.

※El producto no tiene interruptor de circuito de falla a tierra. Debe instalarse en la línea con
interruptor de circuito de falla a tierra. De lo contrario, la falla accidental de este producto puede
resultar en la pérdida de vidas o propiedad.

1. Perforar un agujero en la posición adecuada en la pared;
2. Pegar la percha del control remoto con cinta adhede doble cara;

silicona;
4. Inserte el control remoto en el rack.
Nota:
El tamaño de los tornillos de expansión y la broca debe estar sujeto a mediciones reales.

4.72-6.89pulg

17.99-19.72pulg

Dentro de 23.62pulg

Instalar el mando

Mando

Stop

Front

Rear

Dryer

H/C Massage

Nozzle clean
Auto clean

Air
temp

Water
temp

Night light

Seat
temp

Tornillo de expansión silicona

Tornillos de expansión

Percha de control remoto
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ESPECIFICACIONES3

ESPECIFICACIONES

BS0006

AC 120V, 60Hz

1050W

41°F-104°F

41°F-104°F

11.6psi, también asegúrese de que el flujo de agua esté por encima 
de 0.61GPF/10s

116psi (condición estática)

Calentamiento transitorio

Apagado/sobre 93.2°F-102.2°F

47.24pulg

16.14"Ancho x 20.4"Profundo x 4.61"Alto

Número de Modelo
Voltaje Nominal

Potencia Nominal
Temperatura Ambiente

Condición de agua de entrada 

Rango de presión 
de agua de entrada 

Presión de agua 
mínima necesaria
Presión máxima 

de agua
Manera de calentar

Temperatura del agua tibia

Longitud de cable

Tamaño del producto

Flushing
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PASOS DE INSTALACIÓN

INSTALACIÓN DEL PRODUCTO4

1. Retirar el asiento del inodoro existente.
(a) Quite los pernos de montaje del asiento del 
inodoro.
(b) Quite el asiento del inodoro existente del 
inodoro.

2. Insertar el juego de tubos de goma de 
expansión en los agujeros de montaje de la taza 
del inodoro.

r
inodoro donde los agujeros de montaje. 
Asegúrese de que las puertas de lavado/secado 
estén cerca del borde y apuntando hacia abajo.

5. Instalar el asiento de bidé eléctrico
(a) Quite el car r.
(b) Pulse el botón de la varilla de empuje y deslice 
el asiento en la placa receptora.

tornillos para ajustar la posición, si es necesario.

(a) Tape con una arandela de metal.
(b) Coloque la placa de cerámica verticalmente en 
el espacio rectangular del centro del cartón para 

e.
(c) Tape con chapa de ajuste metálica.
(d) Apriete los tornillos con los tornillos grandes.

El símbolo     debe apuntar hacia la parte posterior del inodoro

símbolo en el cartón para fijar.

1. Instalar el asiento del bidé eléctrico

Asiento 
existenteTornillos

Arandela semiesférica

Arandela deslizante

Tuerca
Gire para aflojar

Placa de ajuste

Bandeja de 
fijación

Arandela Metálica

Tubos de expansión

Agujeros de montaje

Canto 
doblado

Botón de varilla de empuje

Deslice hacia la parte 
posterior del inodoro

Espacio rectangular

Tornillos
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PASOS DE INSTALACIÓN (CONT.)

e.
vías T.

2. Conecte el tubo de agua existente a la 
T.

1. Vuelva a encender el agua girando la perilla
de la válvula de ángulo de suministro en
sentido contrario del reloj hasta que la válvula
esté completamente abierta.
2. Revise todas las conexiones con cuidado y
asegúrese de que no haya fugas de agua en
ninguna conexión.

1. Enchufe el bidé al tomacorriente. (120V).

2. V exión de alimentación.
Mantenga presionado el botón de encendido
durante medio segundo para encender el
asiento de bidé.

4. Conecte la tubería de agua existente a la 
T.

2. Instale el filtro y las mangueras

3. Encienda el suministro de agua 4. Conecte a la corriente

Gire hacia izquierda

Entrada del 
tanque de agua 

Válvula de 3 vías T

Válvula de 3 vías T

Tubo de agua existente

Anillo de retención

Válvula de 3 vías T

Manguera

Manguera
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FUNCIONES & AJUSTES5

Las funciones solo funcionan cuando el usuario esté sentado en el asiento de bidé. 
El secador parará automáticamente después de 4 minutos.

DESCRIPCIÓN DE LAS FUNCIONES

Trasero

Presión de Agua

Posición de Boquilla

• Función: Pulverizador de 
agua desde la boquilla para 
lavar la parte posterior.
• Activar: Pulse una vez el 
botón “Trasero". Pulse el botón 
dos veces para detener el 
pulverizador oscilante.

• Función: ajuste de fuerza del 
pulverizado.
• Activar: Pulse “+” para 
aumentar la. fuerza. Pulse “-” 
para reducirla.

Función: ajuste de la posición 
de boquilla.
• Activar: pulse “＞” para bajar
el ángulo de la boquilla. Pulse 
“＜” para subirlo.
• Hay 5 niveles diferentes para 
la posición de boquilla.

Bidé
• Función: pulverizador de 
agua desde la boquilla para 
lavar la parte delantera (para 
mujeres).
• Activar: Pulse el botón "Bidé" 
una vez. Pulse el botón dos 
veces para detener el 
pulverizador oscilante.

Parar

• Función: Detener la función 
de lavado.
• Activar: Pulse el botón 
"Parar”.

Autolimpieza
• Función: Limpieza 
automática
• Para activar: presione el botón
 "Limpieza automática", iniciará 
un lavado posterior de 90 y 
seguirá un secado de 4 
minutos. Presione el botón 
nuevamente durante el lavado 
trasero, dejará de lavar y 
comenzará a secar.
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FUNCIONES & AJUSTES5

DESCRIPCIÓN DE LAS FUNCIONES

Secador
• Función: Seco bidé y trasero
• Activar: Presione "Secador" 
una vez.

Luz Nocturna
• Función: luz nocturna.
• Activar: pulse el botón para 
encender/apagar la luz 
nocturna.

Temp. de Asiento
• Función: Adjuste de la temp. 
de aisento
• V Temperatura: 
Pulse el botón una vez y la 
temperatura actual aparecerá 
en el indicador.
• Cambiar la temperatura: 
pulse el botón de nuevo y la 
temperatura cambia. Siga 
pulsando hasta que se 
seleccione la temperatura que 
desee.
• Hay 4 niveles diferentes de 
temp. niveles: apagado, bajo, 
medio, alto.

Temp. de Aire
• Función: ajustar la 
temperatura del secador.
• V atura: 
pulse el botón una vez y la 
temperatura actual aparecerá 
en el indicador.
• Cambiar la temperatura: 
pulse el botón de nuevo y la 
temperatura cambia. Siga 
pulsando hasta que se 
seleccione la temperatura que 
desee.
• Hay 4 niveles diferentes de 
temp. niveles: apagado, bajo, 
medio, alto.

Masaje C/F
• Función: alternar la temp. del 
agua del pulverizado entre fría 
y caliente por turnos.
• Activar: mientras está en 
modo de lavado, pulse una 
vez el botón "Masaje C/F" 

Limpieza de boquilla
• Pulse el botón "Limpieza de 
boquilla" cuando la boquilla 
esté extendida para la 
limpieza manual.
• Esta función solo se puede 
usar cuando el cuerpo 
humano u otros objetos no 
están en contacto con el área 
de sensor del asiento.

Temp. de Agua
• Función: ajustar la temp. del 
agua.
• V atura: 
pulse el botón una vez y la 
temperatura actual aparecerá 
en el indicador.
• Cambiar la temperatura: 
pulse el botón de nuevo y la 
temperatura cambia. Siga 
pulsando hasta que se 
seleccione la temperatura que 
desee.
• Hay 4 niveles diferentes de 
temp. niveles: apagado, bajo, 
medio, alto.

Lavado Ilimitado

El tiempo de calentamiento y limpieza instantáneos no está limitado.

Lavado aireado

Cuando la función de limpieza está activada, el aire se mezcla con el agua de limpieza 
para crear burbujas de limpieza.
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DESCRIPCIÓN DE LAS FUNCIONES
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Parada de 
energía

Automático

Parada de energía
Presione "Power stop" para encender la máquina 
y mantenga presionado "Power stop" para 
ingresar al modo de espera. Cuando la función 
de lavado esté funcionando, presione "Power 
Stop" en cualquier momento pa detener el lavado.

Automático
Cuando esté sentado, presione el botón "Automático", 
iniciará un lavado trasero de 90 y seguirá un secado 
de 4 minutos.
Pulse de nuevo el botón durante el lavado trasero,
dejará de lavarse y comenzará a secarse.

Asiento antibacteriano

Botón lateral

Se utiliza material antibacteriano para el asiento.

Calentamiento instantáneo
Cuando la función de limpieza está activada, el calentador puede calentar rápidamente el 

Modo de encendido
El producto se encenderá directamente después de que se encienda la alimentación.

Diseño fácil de usar
Tapa/asiento de cierre lento
Preserva la vida de su producto y le permite cerrar la tapa/asiento en silencio.
Apagador
El producto se ha instalado con un amortiguador que proporciona a la tapa del inodoro y 
al asiento del inodoro una función de amortiguación para lograr el efecto de silencio.
Modo de memoria
Al apagar, la temperatura del agua/asiento/aire, la presión del agua y la posición de la 
boquilla se restablecen al rango medio; la luz nocturna está en modo de encendido 

Boquilla autolimpiante
La lavadora puede limpiar automáticamente, manteniendo alejadas las bacterias y las manchas.
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MANTENIMIENTO6

Antes del mantenimiento, desconecte la fuente de alimentación y corte el suministro de agua. Se 
requiere un mantenimiento regular para g
óptima.

Mantenimiento de tapa, asiento y piezas de plástico

Mantenimiento del filtro de malla de acero

Mantenimiento de la boquilla

Limpie la tapa, el asiento y las piezas de plástico con un paño suave húmedo (agua).
Limpie con agua con frecuencia o será difícil limpiarlo más tarde si la suciedad y los 
residuos no se eliminan a tiempo. Limpiar con agua también ayuda a evitar que se 
genere electricidad estática alrededor del producto, lo que puede hacer que el 
producto acumule polvo y se vuelva sucio.
Para una limpieza más profunda, el bidé se puede quitar del inodoro para acceder a la 

ebajo. Para quitar el asiento del bidé, presione el botón de la placa de 
sujeción ubicado en el lado derecho del asiento del bidé, luego levante el asiento del 
bidé ligeramente para extraerlo (no sacar el bidé a la fuerza).

Para su salud, así como para el rendimiento óptimo del 

regularidad.
Si nota que la presión del agua se está debilitando, lave o 

o.
Asegúrese de cortar completamente el suministro de 

o nuevo 
para evitar fugas.
Gire el disco en sentido contrario del reloj para abrir el 

r.

Pulse el botón "Limpieza de boquilla" sin sentarse en el asiento, 
la boquilla se extenderá y se limpia con un cepillo suave.
No intente sacar la boquilla a la fuerza, o la boquilla podría 
romperse.
Cuando la boquilla está atascada, se recomienda reemplazarla 
por una nueva.

Cepillo

Boquilla

Cepillo

Se recomienda: cada 1-2 meses
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MANTENIMIENTO6

MANTENIMIENTO (cont.)

No pulverice agua ni use detergente en el 
asiento del bidé, el control remoto o el cable de 
alimentación. De lo contrario, podría producirse 
una descarga eléctrica o un incendio.

Al limpiar las piezas de plástico, no utilice 
limpiadores químicos ácidos fuertes (ácido 
sulfúrico concentrado, ácido nítrico, ácido 
acético glacial, tetracloruro de carbono, 
cloroformo, acetona, butilcetona, benceno, 
tolueno, fenol, cresol, éter metílico, metilformami-
da, aceite de soja, vinagre, ácido nítrico al 40 %, 
ácido clorhídrico, licor de alcohol al 95 %, 
gasolina, queroseno, aceite de frenos, etc.) 
Utilice únicamente limpiadores neutros.
De lo contrario, el plástico podría romperse y 
provocar daños al cuerpo, descargas eléctricas 
o incendios.

ATENCIÓN AVISO
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS7

Si experimenta alguno de estos problemas, siga las soluciones sugeridas. Si sigue experi-
mentando problemas después de probar las soluciones, consulte con un electricista o técnico 

o.

Problemas

Botón encendido

Botón encendido

Causas Posibles Acciones

Problemas Causas Posibles Acciones

El asiento de bidé no funciona.

Apagón o enchufe suelto

apagado
(La luz indicadora de encendido 
no está encendida).

Fuga eléctrica

Verifique si el cable de alimentación está enchufado.

Pulse el botón de encendido hasta que la luz indicadora 
se encienda.

Desenchufe el cable de alimentación, vuelva a c
onectarlo y encenderlo. Si sigue sin funcionar, 
desconéctelo de nuevo y póngase en contacto 
con nosotros.

El agua no pulveriza

No hay suministro de agua.

El suministro de agua está 
apagado

El filtro está atascado

La manguera de agua está 
plegada

El nivel de agua está configurado 
en BAJO.

El filtro está atascado.

Fallo operativo.

Temperatura del agua está 
configurado en BAJO.

Las piezas están sueltas o 
dañadas.

Chequee si el asiento está 
levantado o sentado sobre algo.

El sensor del cuerpo está 
estropeado.

Espere a que el agua vuelva a sus niveles normales.

Abra la válvula de suministro de agua.

Limpie o cambie el filtro.

Estire la manguera hasta que se desenrosque.

Suba el nivel del agua a un ajuste más alto.

Limpie o cambie el filtro.

Desenchufe el dispositivo y vuelva a enchufarlo 
después de 1 minuto.

Aumente el nivel de temperatura del agua. a un 
nivel más alto.

Contáctenos.

Fije el asiento para que quede al ras con el inodoro y 
retire cualquier objeto debajo.

Contáctenos.

La presión del agua es débil.

El pulverizado está descentrado.

Temperatura del agua no 
está caliente

El agua gotea.

La función de lavado no 
se activa.
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS (cont.)

Temperatura del secador no 
se calienta.

El secador para durante el uso.

Temperatura del asiento no 
calienta.

La tapa o el asiento tarda en 
cerrarse.

La amortiguación está 
estropeada.

Modelo de pruebas de control 
de calidad está activado.

Contáctenos

Desenchúfelo y vuelva a enchufar después de 1 minuto.Bidet continúa operando 
múltiples funciones sin parar.

Temperatura del asiento está 
configurado en APAGADO. Ajuste la temperatura del asiento. a un nivel más alto.

Temperatura del secador está 
configurado en APAGADO.

El secador está estropeado

El secador se para cada 
4 minutos.

Ajuste la temperatura de la secadora. a un nivel 
más alto.

Contáctenos

Active el secador de nuevo.

Problemas

Secador

Causas Posibles Acciones

Problemas

Calentamiento del asiento

Causas Posibles Acciones

Problemas

Otros

Causas Posibles Acciones
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GARANTÍA LIMITADA DE UN AÑO
Nuestros productos han sido fabricados bajo los estándares de calidad y mano de obra más altos. 
Garantizamos al comprador consumidor original, para uso doméstico, que este producto no tendrá 
fugas o goteo durante el uso normal y que todas las piezas y acabados del producto serán libre de 
defectos en materiales y mano de obra de fabricación con uso normal, durante un (1) año a partir 
de la fecha de compra original del consumidor.
Si este eBidet o eToilet alguna vez presenta una fuga o goteo durante el Período de Garantía, le 
proporcionaremos las piezas necesarias SIN CARGO para volver a poner el producto en buenas 
condiciones de funcionamiento y le reemplazaremos SIN CARGO cualquier pieza parcial o acaba-
do o mano de obra de fabricación que tenga defecto en la mayoría de los casos, en condiciones 
normales de instalación, uso y servicio. La comprueba de compra (recibo de compra original) del 
comprador consumidor original debe ir acompañada de todas las reclamaciones de garantía. Los 
defectos o daños causados  por el uso de piezas no originales no están cubiertos por esta garantía.

DELUXE LIVING:
Si tiene alguna pregunta o inquietud, pare y póngase en contacto con nosotros de inmediato. 
Nuestro centro de servicio de posventa:
CustomerService@Deluxelivinghome.com
1-866-358-9584(1-866-DLUX-LVG)
Visite nuestro sitio web para más información: www.deluxelivinghome.com

NOTA: Este equipo ha sido probado y cumple con los límites para un dispositivo digital de Clase
B, de conformidad con la parte 15 de las Reglas de la FCC. Estos límites están diseñados para 
proporcionar una protección razonable contra interferencias perjudiciales en una instalación 
residencial.
Este equipo genera usos y puede irradiar energía de radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza de 
acuerdo con las instrucciones, puede causar interferencias perjudiciales a las comunicaciones de 
radio. Sin embargo, no hay garantía de que no se produzcan interferencias en una instalación en 
particular. Si este equipo causa interferencias perjudiciales en la recepción de radio o televisión, lo 
que puede determinarse apagando y encendiendo el equipo, se recomienda al usuario que intente 
corregir la interferencia mediante una o más de las siguientes medidas:
- Reorientar o reubicar la antena receptora.
- Aumentar la separación entre el equipo y el receptor.
-Conecte el equipo a una toma de corriente en un circuito diferente al que está conectado el recep-
tor.
-Consulte al distribuidor o a un técnico experimentado de radio / TV para obtener ayuda.

Exposición a RF
El dispositivo ha sido evaluado para cumplir con el requisito general de exposición a RF. 

AVISO: rte responsable del 
cumplimiento podrían anular la autoridad del usuario para operar el equipo.


